
CONTOUR #2 - SHILEN 270 CALIBER 1-10 TWIST #2 STAINLESS
BARREL

Contour #2 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003". No straightening is done, and all barrels are completely stress-
relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those
barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 270 CALIBER 1-10 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787927102
Mfr. No.: 270102SS
Caliber: 270/6.8 mm (.277)
Contour: #2
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.361kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen


Table of Contents
Startpage
Deutsch: CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL Sicherheitsanleitung
English: CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL Safety Instruction Guide
Français: Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBRE 110 TWIST #2 EN ACIER
INOXYDABLE
Italiano: CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL Guida alle Istruzioni di
Sicurezza
Norsk: CONTOUR #2 SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2 RUSTFRITT LØP Sikkerhetsinstruksjonsguide
Svenska: CONTOUR #2 SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2 ROSTFRITT RÖR Säkerhetsinstruktionsguide
Český: Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL



CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Laufs zu gewährleisten. Die Einhaltung dieser Richtlinien hilft dir, potenzielle Gefahren zu
vermeiden und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen und deren Komponenten stets mit Respekt und Vorsicht.
Stelle sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahre den Lauf an einem sicheren, trockenen Ort auf, der vor unbefugtem Zugriff, insbesondere durch
Kinder, geschützt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von
Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Kompatibilität: Stelle sicher, dass der Lauf für dein spezifisches Modell der Feuerwaffe konzipiert ist, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Installation: Lasse den Lauf nur von qualifizierten Büchsenmachern installieren, um eine unsachgemäße
Montage zu vermeiden.
Inspektion: Überprüfe den Lauf immer vor der Benutzung. Achte auf Risse, Korrosion oder andere
Unregelmäßigkeiten.
Reinigung: Verwende geeignete Reinigungsmaterialien und methoden, um die Integrität des Laufs zu
erhalten.
Munition: Verwende nur die empfohlene KaliberMunition für deinen Lauf, um Unfälle zu vermeiden.
Schießumgebung: Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Schießumgebung befindest, fern von
Menschen und Tieren.
Schutzausrüstung: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz,
beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende die richtigen Werkzeuge, um den alten Lauf zu entfernen, falls erforderlich.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Ziehe den Lauf gemäß den Herstellerspezifikationen fest.
Überprüfe nach der Installation, ob der Lauf Spiel oder Wackeln aufweist.

Nutzung:2.

Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Laden und Abfeuern.



Lass den Lauf nach dem Schießen abkühlen, bevor du ihn reinigst.
Bewahre die Feuerwaffe nach Gebrauch an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallwirtschaftsunternehmen für Hinweise zu ordnungsgemäßen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an deinen Lieferanten oder Hersteller.
Sie können zusätzliche Informationen und Unterstützung bereitstellen, wenn nötig.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL gewährleisten. Vielen Dank, dass
du die Sicherheit priorisierst!



CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your barrel. Adhering to these
guidelines will help you avoid potential hazards and maintain compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat firearms and firearm components with respect and caution.
Ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Regularly inspect the barrel for any signs of wear or damage.
Store the barrel in a safe, dry place away from unauthorized access, particularly from children.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure that the barrel is designed for your specific firearm model to prevent
malfunctions.
Installation: Only allow qualified gunsmiths to install the barrel to avoid improper fitting.
Inspection: Always inspect the barrel before use. Look for cracks, corrosion, or any irregularities.
Cleaning: Use appropriate cleaning materials and methods to maintain the barrel's integrity.
Ammunition: Use only the recommended caliber ammunition for your barrel to prevent accidents.
Shooting Environment: Ensure you are in a safe shooting environment, away from people and animals.
Protective Gear: Always wear appropriate protective gear, including eye and ear protection when
shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use proper tools to remove the old barrel if applicable.
Align the new barrel with the receiver and ensure a snug fit.
Tighten the barrel according to the manufacturer's specifications.
Check for any movement or wobble in the barrel once installed.

Usage:2.

Load the firearm only when you are ready to shoot.
Follow the manufacturer's instructions for loading and firing.
After firing, allow the barrel to cool before cleaning.
Always store the firearm in a secure location after use.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.



Contact local authorities or waste management services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to your supplier or manufacturer.
They can provide additional information and support as needed.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #2
SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Thank you for prioritizing safety!



Guide de Sécurité pour le Canon CONTOUR #2
SHILEN 270 CALIBRE 110 TWIST #2 EN ACIER
INOXYDABLE
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBRE 110 TWIST #2 EN ACIER INOXYDABLE. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton canon.
Respecter ces directives t'aidera à éviter des dangers potentiels et à maintenir la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traite toujours les armes à feu et les composants d'armes à feu avec respect et prudence.
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range le canon dans un endroit sûr et sec, à l'abri d'un accès non autorisé, notamment des enfants.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité : Assuretoi que le canon est conçu pour le modèle spécifique de ton arme à feu afin
d'éviter des dysfonctionnements.
Installation : Laisse uniquement des armuriers qualifiés installer le canon pour éviter un ajustement
incorrect.
Inspection : Inspecte toujours le canon avant utilisation. Vérifie la présence de fissures, de corrosion ou
d'irrégularités.
Nettoyage : Utilise des matériaux et des méthodes de nettoyage appropriés pour maintenir l'intégrité du
canon.
Munitions : Utilise uniquement les munitions de calibre recommandées pour ton canon afin de prévenir
les accidents.
Environnement de Tir : Assuretoi d'être dans un environnement de tir sûr, loin des personnes et des
animaux.
Équipement de Protection : Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des
lunettes et des protections auditives lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Utilise les outils appropriés pour retirer l'ancien canon si nécessaire.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et assuretoi qu'il est bien ajusté.
Serre le canon selon les spécifications du fabricant.
Vérifie qu'il n'y a pas de mouvement ou de jeu dans le canon une fois installé.

Utilisation :2.

Charge l'arme à feu uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Suis les instructions du fabricant pour le chargement et le tir.



Après le tir, laisse le canon refroidir avant de le nettoyer.
Range toujours l'arme à feu dans un endroit sécurisé après utilisation.

Instructions de Dépôt
Dispose du canon conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales ou les services de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur les
méthodes de dépôt appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, n'hésite pas à contacter ton
fournisseur ou le fabricant. Ils peuvent fournir des informations supplémentaires et un soutien si nécessaire.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton Canon
CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBRE 110 TWIST #2 EN ACIER INOXYDABLE. Merci de donner la priorité à la
sécurité !



CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2
STAINLESS BARREL Guida alle Istruzioni di
Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo barile. Seguire queste
linee guida ti aiuterà a evitare potenziali pericoli e a mantenere la conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con rispetto e cautela.
Assicurati che il barile sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Ispeziona regolarmente il barile per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il barile in un luogo sicuro e asciutto, lontano da accessi non autorizzati, in particolare dai
bambini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità: Assicurati che il barile sia progettato per il tuo specifico modello di arma da fuoco per
evitare malfunzionamenti.
Installazione: Consenti solo a gunsmith qualificati di installare il barile per evitare un montaggio
improprio.
Ispezione: Ispeziona sempre il barile prima dell'uso. Controlla la presenza di crepe, corrosione o
irregolarità.
Pulizia: Utilizza materiali e metodi di pulizia appropriati per mantenere l'integrità del barile.
Munizioni: Usa solo munizioni del calibro raccomandato per il tuo barile per prevenire incidenti.
Ambiente di Tiro: Assicurati di essere in un ambiente di tiro sicuro, lontano da persone e animali.
Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre l'equipaggiamento protettivo adeguato, inclusi occhiali e
protezioni per le orecchie durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Utilizza strumenti appropriati per rimuovere il vecchio barile, se applicabile.
Allinea il nuovo barile con il ricevitore e assicurati che sia ben aderente.
Serrare il barile secondo le specifiche del produttore.
Controlla eventuali movimenti o oscillazioni nel barile una volta installato.

Uso:2.

Carica l'arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Segui le istruzioni del produttore per il caricamento e il tiro.
Dopo aver sparato, lascia raffreddare il barile prima di procedere alla pulizia.
Conserva sempre l'arma da fuoco in un luogo sicuro dopo l'uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il barile in conformità con le normative locali.
Non smaltire il barile nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali o i servizi di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
fornitore o produttore. Possono fornire ulteriori informazioni e supporto, se necessario.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo CONTOUR #2
SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!



CONTOUR #2 SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2
RUSTFRITT LØP Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #2 SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2 RUSTFRITT LØP. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av løpet. Å følge disse retningslinjene vil hjelpe
deg med å unngå potensielle farer og opprettholde overholdelse av EU's generelle produkt sikkerhetsforordning
(GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid skytevåpen og våpenkomponenter med respekt og forsiktighet.
Sørg for at løpet er kompatibelt med ditt skytevåpen før installasjon.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar løpet på et trygt, tørt sted, utilgjengelig for uautoriserte, spesielt barn.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk etter tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kompatibilitet: Sørg for at løpet er designet for din spesifikke våpenmodell for å unngå feilfunksjoner.
Installasjon: La kun kvalifiserte våpensmeder installere løpet for å unngå feilmontering.
Inspeksjon: Inspiser alltid løpet før bruk. Se etter sprekker, korrosjon eller uregelmessigheter.
Rengjøring: Bruk passende rengjøringsmaterialer og metoder for å opprettholde løpet integritet.
Ammunisjon: Bruk kun anbefalt kaliber ammunisjon for løpet for å forhindre ulykker.
Skytemiljø: Sørg for at du er i et trygt skytemiljø, borte fra mennesker og dyr.
Verneutstyr: Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øye og hørselsvern under skyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pekes i en trygg retning.
Bruk riktige verktøy for å fjerne det gamle løpet hvis aktuelt.
Juster det nye løpet med mottakeren og sørg for en tett passform.
Stram løpet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sjekk for eventuell bevegelse eller vakling i løpet når det er installert.

Bruk:2.

Last skytevåpenet kun når du er klar til å skyte.
Følg produsentens instruksjoner for lasting og avfyring.
Etter avfyring, la løpet avkjøle seg før rengjøring.
Oppbevar alltid skytevåpenet på et sikkert sted etter bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste løpet i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter eller avfallshåndteringstjenester for veiledning om riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktytelse, vennligst kontakt din leverandør eller
produsent. De kan gi ytterligere informasjon og støtte etter behov.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt CONTOUR #2
SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2 RUSTFRITT LØP. Takk for at du prioriterer sikkerhet!



CONTOUR #2 SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2
ROSTFRITT RÖR Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valde CONTOUR #2 SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2 ROSTFRITT RÖR. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt rör. Att följa dessa
riktlinjer hjälper dig att undvika potentiella faror och att upprätthålla efterlevnad av EU:s allmänna
produktssäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med respekt och försiktighet.
Se till att röret är kompatibelt med ditt skjutvapen innan installation.
Inspektera regelbundet röret för tecken på slitage eller skador.
Förvara röret på en säker, torr plats som är utom räckhåll för obehöriga, särskilt barn.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kompatibilitet: Se till att röret är designat för din specifika modell av skjutvapen för att förhindra
funktionsfel.
Installation: Låt endast kvalificerade vapensmeder installera röret för att undvika felaktig passform.
Inspektion: Inspektera alltid röret innan användning. Kontrollera för sprickor, korrosion eller andra
oegentligheter.
Rengöring: Använd lämpliga rengöringsmaterial och metoder för att upprätthålla rörens integritet.
Ammunition: Använd endast rekommenderad kaliber ammunition för ditt rör för att förhindra olyckor.
Skjutmiljö: Se till att du befinner dig i en säker skjutmiljö, bort från människor och djur.
Skyddsutrustning: Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd vid skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Använd rätt verktyg för att ta bort det gamla röret om tillämpligt.
Justera det nya röret med mottagaren och se till att det sitter ordentligt.
Dra åt röret enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera om det finns rörelse eller vaggande i röret när det är installerat.

Användning:2.

Ladda skjutvapnet endast när du är redo att skjuta.
Följ tillverkarens instruktioner för inladdning och avfyrning.
Låt röret svalna efter skjutning innan rengöring.
Förvara skjutvapnet på en säker plats efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta röret i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte röret i vanligt hushållsavfall.



Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen kontakta din leverantör eller
tillverkare. De kan ge ytterligare information och stöd vid behov.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt
CONTOUR #2 SHILEN 270 KALIBER 110 TWIST #2 ROSTFRITT RÖR. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #2 SHILEN
270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #2 SHILEN 270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší hlavně.
Dodržováním těchto pokynů se vyhnete potenciálním nebezpečím a zajistíte shodu s evropským nařízením o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se zbraněmi a jejich komponenty s respektem a opatrností.
Ujistěte se, že je hlaveň kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení nebo poškození.
Uložte hlaveň na bezpečné, suché místo, daleko od neoprávněného přístupu, zejména od dětí.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace odvolání na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Kompatibilita: Ujistěte se, že je hlaveň navržena pro váš konkrétní model zbraně, aby se předešlo
poruchám.
Instalace: Nechte hlaveň instalovat pouze kvalifikovanými zbrojíři, abyste se vyhnuli nesprávnému
uchycení.
Kontrola: Před použitím vždy zkontrolujte hlaveň. Hledejte praskliny, korozi nebo jakékoli
nepravidelnosti.
Údržba: Používejte vhodné čisticí materiály a metody k udržení integrity hlavně.
Ammunice: Používejte pouze doporučenou munici pro vaši hlaveň, abyste předešli nehodám.
Střelecké prostředí: Ujistěte se, že jste v bezpečném střeleckém prostředí, daleko od lidí a zvířat.
Ochranné vybavení: Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Použijte správné nástroje k odstranění staré hlavně, pokud je to relevantní.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ujistěte se, že je pevně usazena.
Utáhněte hlaveň podle specifikací výrobce.
Zkontrolujte, zda hlaveň po instalaci nemá žádný pohyb nebo vůli.

Používání:2.

Nabijte zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení a střelbu.
Po výstřelu nechte hlaveň vychladnout před čištěním.
Po použití vždy uložte zbraň na bezpečné místo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu výrobku se prosím obraťte na svého dodavatele nebo
výrobce. Ti vám mohou poskytnout další informace a podporu podle potřeby.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a příjemné používání vaší CONTOUR #2 SHILEN
270 CALIBER 110 TWIST #2 STAINLESS BARREL. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost!
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